
FACTORY AUTOMATION

FR-CS80
Variadores de Frecuencia Compactos e 
Inteligentes

�

� Ahorro de espacio gra-
cias a un diseño que disi-
pa mejor el calor

� Control perfecto del mo-
tor mediante control 
vectorial de flujo con au-
totuning

� � Conexión Plug and Play

�

al HMI (GOT)

� Conexión de los buses 
DC para evitar regenera-
ción
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In-house comparison 
Volume reduction to

57 %







� De uso sencillo

Compatible con todas las unidades de 
parametrización actuales. 

� Capacitado para comunicaciones de 
alta velocidad

Comunicación RS485 como estándar, so-
porte Modbus®/RTU y protocolo 
Mitsubishi.

� Menor tiempo de puesta en marcha 
Fácil de configurar con el software gra-
tuito FR Configurator2 (se puede descar-
gar desde la web de MyMitsubishi) .

� Conexión sencilla con HMI GOT

Cuando la conexión automática está ha-
bilitada, el variador de frecuencia puede 
comunicarse con la serie GOT2000 sim-
plemente conectándolo a la pantalla.

� Menor tiempo de revisión de cableado

El cableado se puede comprobar fácil-
mente levantando la tapa del terminal 
de control, lo que facilita el manteni-
miento.

� Easy wiring to the control circuit

Spring clamp terminals provide high
reliability and easy wiring.

� Protegido para entornos peligrosos El 

revestimiento de los circuitos impresos 

cumple las normas IEC 60721-3-3 3C2/
3S2 una resistencia ambiental mejora-
da.

Conciencia medioambiental 
en el estándar global

Cumple la directiva europea EU RoHS 
Al ser compatible con RoHS, el variador 
de frecuencia respeta el medio ambien-
te y el bienestar de las personas.

Filtro de ruido conforme con la EMC
Compatible con la directiva EMC según 
EN61800-3 2º entorno, cuando se co-
necta un filtro EMC opcional. 

Compatible con múltiples estándares
Los variadores de frecuencia CS-80 son 
compatibles con las directivas UL, cUL, 
EAC, EC directives (certificación CE).

Variadores de Frecuencia FR-CS80

Varias funciones en un 
cuerpo pequeño – variador 
compacto e inteligente

Easy maintenance

Compact size achieved by the low heat genera-
tion design
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FR-CS80 frequency inverters

Frecuencia de 
salida (Hz)

Tiempo

Suministro 
de energía

Frecuencia de 
salida

señal Y46 

Durante la desacele-
ración en caso de fallo 

de corriente

Cuando se restablece la energía durante la desaceleración en 
el momento en que se produce un fallo eléctrico

IPF

Reacceleración *

Tiempo

Suministro de energía * El tiempo de aceleración depende de Pr.7 (Pr.44 ).

Frecuencia de 
salida

                                     Motor desacelerado hasta el tope
Rotaciones del motor por minuto

Máquinas para 
alimentos

Control vectorial sencillo de flujo mag-
nético
Dependiendo del tipo de ingredientes y
con el par óptimo a baja velocidad. Es
posible regular una velocidad adecuada
para la producción de alimentos.

Límite de corriente de respuesta rápida 
Las operaciones continúan y la alarma de 
sobrecarga no se activa incluso si se
produce un cambio repentino de carga du-
rante el corte de alimentos.

Función de desaceleración de tiempo
de fallo energético para detenerse
El motor realiza una rampa de decelera-

ción hasta detenerse cuando se produce

un corte de corriente o una caída de ten-

sión. Esta función es útil para detener el

motor en caso de corte de corriente para

evitar peligros.

Cintas Transportadoras

Deceleración de excitación aumentada
El tiempo de deceleración puede reducirse 
sin necesidad de utilizar una Resistencia de 
frenado. El tiempo de respuesta se puede 
reducir para una línea de transferencia o si-
milar. 

Operación de comunicación (Comuni-
cación RS485)
Las cintas transportadoras se pueden con-
trolar de forma individual mediante el uso 
de varios variadores de frecuencia. El fun-
cionamiento automático es posible me-
diante la gestión colectiva de varios varia-
dores de frecuencia.

Aceleración/desaceleración en curva S
Se mantiene un patrón S desde la frecuen-
cia enviada previamente hasta la frecuencia 
objetivo; por lo tanto, es posible reducir el 
choque durante la aceleración/decelera-
ción y evitar los desplazamientos de carga.

Máquinas de procesamiento 
de madera

 Función de operación continua en ca-
so de corte de corriente instantáneo
Incluso en el caso de un corte de co-
rriente instantáneo, el funcionamiento 
del motor continúa sin paradas y se 
mantiene la producción.

Función multivelocidad (permite has-

ta 15 velocidades de conmutación)
Las velocidades de funcionamiento se 
pueden preajustar a través de potenció-
metros. La velocidad de operación ade-
cuada puede ajustarse y cambiarse fácil-
mente
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Specifications subject to change. All trademarks and copyrights acknowledged.

Mitsubishi Electric Europe B.V.
FA - European Business Group 
Mitsubishi-Electric-Platz 1 
D-40882 Ratingen Germany 
Tel.: +49(0)2102-4860 Fax: +49(0)2102-4861120 
info@mitsubishi-automation.com 
https://eu3a.mitsubishielectric.com

Printed June 2018Art. no. 332682-A

Version check

Tipo
 clase 400 V 

applicable

moTor

capaciTy (kW)

Rated 
Power

(kW)

Rated 
current

(A)

WxHxD  
(mm) Art. no.

FR-CS84-012-60 0.40 0.40 1.2 68x128x118 325720

FR-CS84-022-60 0.75 0.75 2.2 68x128x118 325721

FR-CS84-036-60 1.50 1.50 3.6 108x128x130 325722

FR-CS84-050-60 2.20 2.20 5 108x128x130 325723

FR-CS84-080-60 3.70 3.70 8 108x128x160 325724

FR-CS84-120-60 5.50 5.50 12 197.5x150x134 325745

FR-CS84-160-60 7.50 7.50 16 197.5x150x134 325746

FR-CS84-230-60 11.00 11.00 23 180x260x165 325747

FR-CS84-295-60 15.00 15.00 29.5 180x260x165 325748

Especificaciones

Especificaciones técnicas del FR-CS80 

Type

 200 V class

Applicable 
motor capacity 

(kW)

Rated 
Power

(kW)

Rated 
current

(A)

WxHxd
(mm) arT. no.

FR-CS82S-025-60 0.40 0.40 2.5 68x128x118 325716

FR-CS82S-042-60 0.75 0.75 4.2 68x128x118 325717

FR-CS82S-070-60 1.50 1.50 7 108x128x160 325718

FR-CS82S-100-60 2.20 2.20 10 108x128x160 325719

 Todos los módulos tienen la estructura de potección IP20

Type descripTion arT. no.
FR-LU08 Panel de control gráfico con pantalla de cristal líquido                                                                             274525

FR-PU07                                                                              Unidad de parámetros interactiva con pantalla LCD                                                                                 166134

FR-PA07 Este panel de control permite el funcionamiento del variador y la monitorización de la frecuencia                                               214795

FR-CB20[]                   "Cable para la conexión del panel de control al cable de conexión de la unidad de parámetros. (1 m, 3 m, 5 m)"     76003 (3 m)/76002 (1 m)

FR-ADP                                    "Un conector para conexión del panel de control al cable de conexión de la unidad de parámetros"                                    157515

FR-UDA01, 02 Fijación para montaje en carril DIN       130833 (01)/130832 (02)

FR-BSF01                                                                                        Para la reducción del ruido en la línea                                                                                                 50461

FR-BLF                                                                                             Para la reducción del ruido en la línea                                                                                                 14253

Otras opciones externas (no basadas en Mitsubishi) podrían ser compatibles.

Options

Filtro EMC

filTer frequency inVerTer
Max. cable length Dimensions

(WxHxD) [mm]
Weight   

[kg] Art. no.
C1 C2

FFR-CS-050-14A-SF1 1
FR-CS82S-025-60 – FR-CS82S-042-60

20 m 35 m 70x168x40 0,39 312348

FFR-C-CS-050-14A-SF1-LL 2 10 m — 70x168x42 0,49 334917

FFR-CS-080-20A-SF1 1
FR-CS82S-070-60

20 m 35 m
123x168x42

0,64 312349

FFR-C-CS-080-20A-SF1-LL 2 10 m — 0,8 334918

FFR-C-CS-100-26A-SF1 1
FR-CS82S-100-60

20 m 35 m
145x216x46

0,75 334867

FFR-C-CS-100-26A-SF1-LL 2 10 m — 0,9 334874

FFR-C-CSH-022-6A-SF1 1
FR-CS84-012-60 – FR-CS84-022-60

20 m 50 m
168x70x55 0,51

334868

FFR-C-CSH-022-6A-SF1-LL 2 10 m 30 m 334871

FFR-CSH-036-8A-SF1 1
FR-CS84-036-60

20 m 60 m
168x114x45 0,77

312332

FFR-CSH-036-8A-SF1-LL 2 10 m 30 m 312334

FFR-CSH-080-16A-SF1 1
FR-CS84-050-60 – FR-CS84-080-60

20 m 75 m
168x114x45 0,9

312333

FFR-C-CSH-080-16A-SF1-LL 2 10 m 30 m 301260

FFR-C-MSH-160-30A-SF1 1
FR-CS84-120-60 – FR-CS84-160-60

20 m 70 m
210x202x55 1,7

334869

FFR-C-MSH-160-30A-SF1-LL 2 10 m 30 m 334873

FFR-C-MSH-295-50A-SF1 1 FR-CS84-230-60 – FR-CS84-295-60 20 m 100 m 318x182x56 2,4 334870

1	 SF1 = < 20 mA         2  SF1-LL < 5 mA

GermanyMitsubishi Electric Europe B.V.
Mitsubishi-Electric-Platz 1
D-40882 Ratingen
Phone: +49 (0)2102 / 486-0

Czech Rep.Mitsubishi Electric Europe B.V.
Pekařská 621/7
CZ-155 00 Praha 5
Phone: +420 255 719 200

FranceMitsubishi Electric Europe B.V.
25, Boulevard des Bouvets
F-92741 Nanterre Cedex
Phone: +33 (0)1 / 55 68 55 68

ItalyMitsubishi Electric Europe B.V.
Viale Colleoni 7 Palazzo Sirio
I-20864 Agrate Brianza (MB)
Phone: +39 039 / 60 53 1

IrelandMitsubishi Electric Europe B.V.
Westgate Business Park, Ballymount
IRL-Dublin 24
Phone: +353 (0)1 4198800

NetherlandsMitsubishi Electric Europe B.V.
Nijverheidsweg 23C
NL-3641RP Mijdrecht
Phone: +31 (0) 297 250 350

PolandMitsubishi Electric Europe B.V.
ul. Krakowska 48
PL-32-083 Balice
Phone: +48 (0) 12 347 65 00

RussiaMitsubishi Electric (Russia) LLC
2 bld. 1, Letnikovskaya st.
RU-115114 Moscow
Phone: +7 495 / 721 2070

SpainMitsubishi Electric Europe B.V.
Carretera de Rubí 76-80 Apdo. 420
E-08190 Sant Cugat del Vallés (Barcelona)
Phone: +34 (0) 93 / 5653131

SwedenMitsubishi Electric Europe B.V. (Scandinavia) 
Hedvig Möllers gata 6
SE-223 55 Lund
Phone: +46 (0) 8 625 10 00

TurkeyMitsubishi Electric Turkey Elektrik Ürünleri A.Ş.
Şerifali Mahallesi Kale Sokak No:41
TR-34775 Ümraniye-İSTANBUL 
Phone: +90 (216) 969 25 00

UKMitsubishi Electric Europe B.V.
Travellers Lane
UK-Hatfield, Herts. AL10 8XB
Phone: +44 (0)1707 / 28 87 80

European Offices
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